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KONINKIUJK BELGIE. 

. ADVI~S VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, élfdAling 

wetgeving, eerst~ kélmer, dA 12e 

april 1958 door de Minister van 

Arbeid en Sociale Voorzorg Ver- 
@> 

zo.ht hem, binnen een termijn 

~an ten hoogst\? drie dagr;n, van 

advies te dienen OVAr een ontwprp 

van koninklijk besluit''tot vast- 

L. 6217/1. 

AVIS DU CONSEIL D~ETAT • 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, prr>mièrA chambrA, 

saisi par le Ministrp du Trav~ül 

et dp la Prévoyance sociale, le 

12 avril 1958, d'une demande d'avis 

dans lm délai ne dépassant pas __ 

trois jours, sur un projet d'arrg­ 

té royal "fixant pour les entre- 

stelling van d s opzeggi.ngstArmijnen prises relevant de la Commission 

en dA voorwaarden waarin de uit­ 

voering van de GrbAidsovereenkomst 

wordt geschorst bij volledig of 

gedepltelijk gebrek élan werk We­ 

gens economische oorzaken voor de 

onder-neming0n die onder de bevoegd··· 

heid vallen van het Nationélal Pa­ 

ri tair Comité voor het diamant", 

heeft de 15e april 1958 het vol- 

gend advies gegeven : 

]:)ari taire nationale du diament , 

les délais de préavis et les con­ 

ditions dans lesquelles le manq_ue 

total ou partiel de travail résul­ 

tant de causes économiques, suspend 

l'exécution du contrat de travail", 

u donné le 15 avril 1958 l'avis 

suivant: 



MTL. 2 - L.6~17/1" 

Bij ontwc zijn de va GIlde opmoz-kf.ng en 
be t r e _._ nd e 6.0 vorm te 

"In artilŒl 2 schrijve men twe "met 
Lnaoh t.nom i ng " in plaats van "mits inachtneming" en 
vcrvEmG\:3 mo n de vloorden !! op de dag tijdens dewelke de 
cpz e d aari werc1 il d o o r- !! op de dag W2,arop de 

gedaafl. 

Zowel in artikel 2 s in het de e lid van 
artikel 3 leze men "een oinde makenH in plaats van 
"oen einde st Le n!' , 

- ,._ - - -- - -- -- - -- ""- ,..;--"-" - - --- - - - - - -- .. ~"" ""-=" ... -- -=- -- -- - - 

La version néerlandaise du projet appelle s 
observations Je forme ci-après : 

A llarticle 2~ il Y a lieu d'écrire par deux 
fois "me t Lnao ht.nem Lng " à. la place de "mits inachtne­ 
ming" et de remplacer le membre de phrase 110p de daJ; 
tijdens dewelke de opzeggins gedaan werdH par flOp de 
dag waarop de opzegging werd gedaan". 

Tant à Itarticle 2 qu'à l'alinéa 3 de l'ar­ 
ticle 3, l'expression "e en einde stellen" devrait 
être remplacée par Ileon e 0 malceri" . 



IH. 3 - 

De kanor was samengesteld t La re était composée 

de Heren 
Me s s i.euz-s 

J.SUETEITS? eerste-voorzitter, 
pr em i e r pre sident ~ 

G. VAlT BUNhLH f 
IC .. IIJBS, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

Mevrouw 
lVIac1ame 

J .DE KOS adj lLYlct-griffier 1 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

De overeenstemI!1ing tussen 
de Nederlandse en de Franse te~st 
werd nagezien onder toezicht van 
de E.G.VAN BUNHEN. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vórifiée sous le 
contrôle de IL G. Vl-J.ÏT BUNl'GN. 

Het verslag werd uj_tgebracht Le rapport a été présenté par 
door de H. L. DUCHA1'ELi--:;;rr , substi tuut. IL L. DU CHATELET , substitut. 

DE - LE DE VOOHZITTED. - PlffiSIDEH'l' ~ 

(get.) J. DE STER. ( t) T '''TTE' TT"\TS ge '. c. 0\.. b DJ'I • 


